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Hasznalati utmutato

dyras

Paratlanito
Modell: D-2000D

Kérjlik, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatot!



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ellen6rizze az adattablan feltintetett feszultséget. Ezt az eszkozt
220V-240V-os elektromos aramellatasra tervezték.

Helyezze a készuléket sik fellletre, és ellenérizze, hogy a paramentesit
nincs-e kozvetlen napfényben!

Ne helyezzen semmilyen targyat az egység kozelébe (ajanlott 15-20 cm
szabad helyet hagyni a készllék korul)!

Ne telepitse a készuléket nedves helyre, mert ez paralecsapodast
eredményezhet a paratlanitd kuls6 oldalan, és karosithatja a szigetelést!

Ne tegye az ujjait és/vagy semmilyen targyat a készullék hatuljaba!

Ne hasznalja a készlléket, ha a vezeték vagy a csatlakozé megsérult!
Rendszeresen ellen6rizze a készulék tapkabelét! A sérllt vezetéket a
szakszerviznek vagy képzett szakembernek kell kicserélnie a sérulések és az
anyagi karok elkertlése érdekében!

Ez a készulék csak beltéri haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznalja a
készuléket szabadban!

Ne tekerje er6sen a kabelét, és ne kdsse 0ssze, mert tulmelegedést okozhat!
Ne hasznaljon gyulékony spray-ket, példaul lakkot és festékeket a készulék
kozelében! Ez a készulék meggyulladasat okozhatja.

A nagyon gyulékony anyagok, példaul éter, benzin, propangaz, ragasztok és
tiszta alkohol stb. robbanasveszélyesek lehetnek! Ne tarolja ezeket a készulék
kozelében!

Ne meritse az egységet, a tapkabelt és a dugot vizbe!

Tisztitas el6tt és/vagy minden egyes hasznalat utan huzza ki a készuléket a
halézatbol!

Ne 6ntson vizet kozvetlenll a készulékre, ez rozsdasodashoz és az elektromos
szigetelés romlasahoz vezethet!

Ne hasznaljon éles targyakat, példaul kést, csavarhuzot, ollét stb. a készuléek
tisztitdsahoz, karbantartasahoz!

Ne helyezzen nehéz vagy torékeny targyakat a készulék tetejére és ne takarja
le!

Ez a készulék csak a kézikdnyvben leirtak szerint hasznalhaté!

Ezt a készlléket azok a személyek, akik csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudasa
hianyzik, tovabba gyermekek 8 éves kortdl csak abban az esetben
hasznalhatjak, ha az felugyelet mellett torténik, vagy a készulék hasznalatara
vonatkozo utmutatast kapnak, és megeértik a hasznalatbdl eredd veszeélyeket.
A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel! A gyermekek nem végezhetnek
tisztitast és karbantartast feltigyelet nélkul!



SPECIFIKACIO

Teljesitmény 65W

Hitéelem Termoelektromos Peltier

Id6zités 24 6ra

Optimalis mikddés 25 °C és 85% paratartalom mellett
Tapkabel hossza 1,25m

Kijelz LED

Iranyitas taviranyito

A TERMEK ELHELYEZESE

e Helyezze sik, stabil fellletre!
e Hagyjon legalabb 15-20 cm szabad terlletet a készllék korul!
o Kerllje a kdvetkez6 helyeket:

o Ahol kézvetlen napfénynek van kitéve

o Ahol hé sugarzo forrasok kdzelében van

o Poros helyeket.

A paramentesitébe beszivott levegbé hideg fémlemezekkel érintkezik, vizcseppek
formajaban lecsapodik, és ez végul a viztartalyban gyllik 6ssze. A tartalyba gyujtott
viz sebessége szamos tényez6tél fligg, példaul szobahémérséklettdl, a helyiség
paratartalmatol stb. Ismert tény, hogy alacsony szobahémérsékleten a paratlanitd
sebesség is alacsony. Minél nagyobb a paratartalom, annal jobb a készulék
teljesitmeénye.

Amikor a paratlanito elindul, a hémérséklet és a paratartalom jelenik meg a kijelzén,
ez a kornyezeti hbmérseéklet és paratartalom. Ha a paratlanitdé sokaig mikodik, akkor
kijelz6 homérséklete és paratartalma eltérhet a valos értéktél, a keészulék
szell6zényilasaibdl kiaramlo forrd levegd miatt.
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A KESZULEK HASZNALATA

A paramentesitd hasznalatanak megkezdéséhez el6szor helyezze a
paramentesitét szilard, vizszintes helyre és csatlakoztassa a halozati csatlakozot
a megfeleld aljzatba.

. Kapcsolja az ON/OFF gombot a paramentesit6 hatuljan ,ON” allasba és a

paramentesité elkezd miakodni. A kijelzén lathatd a ,HOmérséklet” és a
,Paratartalom” valtakozva. Az oldals6 UV-lampa bekapcsol - a paratlanito elinditja
a leveg6tisztitod funkciét.

Kapcsolja az ON / OFF gombot OFF allasba, a paratlanitd kikapcsol.

A készulék tovabbi funkciéit taviranyitoval allithatja be.

A paramentesitd viztartalyanak uresnek kell lennie a paratlanitdé hasznalata eldtt.
Ha a tartaly megtelt, pirosan vilagit a LED jelz6 és a paratlanité leall.

=

Be/Kikapcsolas

LED kijelz6 alvé tzemmod
Légtisztitd funkcio
Valaszté gomb “+”
Valaszté gomb “-*
Kiolvasztas

ld6zitd (0-24)

1. - Power

2. 1 Sleep Timer ' 7.

No o k~owdhpRE

Air purify Defrost ' B.

4. —|— — | E.

Nyomja meg a ,Power” gombot a készulék bekapcsolasahoz!

Nyomja meg a ,Sleep” gombot ,a kijelzd fénye és az oldalsé UV lampa kialszik
vagy bekapcsol!

Nyomja meg a”Air purify” gombot a Iégtisztitas funkcié be/kikapcsolasahoz
(kikapcsolasnal az oldalsé UV lampa fény kialszik)!

Nyomja meg a"Timer” gombot és a valaszté gombok segitségével beallithatja az
id6zitét, 1-24 6ras beallitas lehetséges! A kijelzén a paratartalom és a
hédmérséklet mellett az id6zit6 is latszodni fog.

Amikor a szobahémérséklet 15 °C ala esik, nyomja meg a’Defrost” gombot ez
segiti a paratlanité optimalis mikodését, alacsony hdmérsékleten a készulék
nem tud hatékonyan parat csdkkenteni.

A+ -, valasztdo gombok segitségeével be tudja allitani a kivant paratartalmat 40-
70% kozott. Ha a helyiség paratartama eléri a beallitott értéket, a készulék leall.



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A készulék tisztitasa elbtt kapcsolja ki a paramentesitét és huzza ki a konnektorbdl.
Puha ruhaval tisztitsa meg a készullék fellletét, és puha sortés kefével tavolitsa el a
port a levegd be- és kimeneti nyilas racsaibdl.

A viztartaly eltavolitasahoz el6szor kapcsolja ki a paramentesitét és huzza ki a
konnektorbol, majd vegye ki a viztartalyt az egységbdl.A viztartaly sarkaban lévo
gumidugot huzza ki és ontse ki az 0sszegyult vizet.

HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi, hogy tilos
haztartasi hulladék kd6zé dobni a mar nem hasznalt terméket,
mivel kifejezetten kornyezetszennyez6. Tovabbi részletekkel
kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatosagnal!

Ez a jelzés az Eurdépai Unio teljes terlletére érvényes.
Amennyiben az Eurdpai Unidn kivul szeretné megsemmisiteni
a terméket, érdekl6djon az ezzel kapcsolatos szabalyzasokrol a
helyi hatdésagnal!

Gyarté/Importér: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
Névleges feszultség: 220-240V ~50/60Hz
Névleges teljesitmény: 65W

A CE SZIMBOLUM

Ce

A jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozé Eurdpai Unids elbirasoknak
megfelel és szabadon forgalmazhat6 az Eurdpai Unio teruletén.



Instruction Manual
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Dehumidifier
Model: D-2000D

Please carefully read the instructions before using!
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GENERAL SAFE GUARDS

Check the voltage indicated on the rating plate. This tool is designed for
220V-240V electric supply.

Place the appliance on a flat surface and make sure the dehumidifier is not
positioned in direct sunlight.

Do not place any object close to the unit (recommended 15-20 cm clearance
from sides and back).

Do not install this appliance in damp or wet location as this will cause
condensation to collect on the outside of the dehumidifier and may cause
damage to the insulation.

Do not place your fingers or any object into the back of the appliance!

Do not use the appliance if the cord or plug is damaged!

Check the power cord of this appliance regularly. A damaged cord must be
replaced by the manufacturer, an after-sales service or a qualified
professional in order to avoid injury and damage to property.

This appliance is for indoor household use only. Do not use this appliance
outdoors!

Do not tightly wind or bundle the power cord! It might overheat.

Do not use flammable sprays such as lacquer and paint near the appliance. It
might cause the appliance to ignite.

Highly volatile and flammable materials such as ether, petrol, propane gas,
adhesive agents and pure alcohol, etc. are liable to explode. Do not store
these near this appliance.

Do not immerse the unit, power cord and plug into water!

Unplug the appliance before cleaning or after each use!

Do not splash water directly on the outer cabinet or the interior. This may lead
to rusting and deterioration of the electrical insulation.

Do not use sharp objects such as knives, screwdrivers, scissors, etc. to scrape
or clean the unit.

Do not place heavy or fragile objects on top of the appliance and do not cover!
Use this appliance only as it is described in this manual.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance! Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision!



SPECIFICATION

Power 65W

Cooling element Thermo-electric Peltier module
Timer 24 hour settings

Best Working Environment 25°C, over 85% Relative Humidity.
Cable lenght 1,25 m

Display LED screen

Use/control With remote control

PLACE THE APPLIANCE

e Place on a flat, stable surface with at least 15-20 cm distance between the
unit and any large object.
e Avoid the following locations:
o Where it is exposed to direct sunlight
o Where itis close to heat radiating sources
o Where itis dusty

Any moisture in the air that is drawn into the dehumidifier will form as water droplets
and this will eventually collect in the water tank. The rate which water is collected in
the tank is dependent on a number of factors such as room temperature, the source
of the humidity, etd. It is a known fact that at low room temperature, the extraction rate
is also low.The higher the humidity, the better the result.

When the dehumidifier start working , the temperature and humidity will be showed on
display, it is the environment temperature and humidity. When the dehumidifier
working for a long time, the dehumidifier will absorb the humidity near the dehumidifier
first, and the dehumidifier's vent will exhaust the hot air, so the temperature and
humidity on the display will be different with other place or other temperature/humidity
equipment, this is normal, it doesn’t mean there is a faulty.

10
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USING THE APPLIANCE

To start to use your dehumidifier, first, put the dehumidifier on the flat place,
connect the AC input plug to the appropriate main socket.

Switch the ON/OFF button (at the back of the dehumidifier) to “ON” position, the
dehumidifier will begin to operate. The display will show the “Temperature”
“Humidity” circularly. The side UV lamp will turn on. The dehumidifier start the air
purify function .

Switch the ON/OFF button to “OFF” position, the dehumidifier will be turned off.
Any other function can be set by remote control.

The dehumidifer’s water tank should be empty before using the dehumidifier. Or the
“red” tank full led will be turned on, and the dehumidifier can not work.

=

o 0
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Switch on/off

Turn on/off display&UV light
Turn on/off function
Increase

Reduce

Defrost (use when room
<15°C

3. L [Air purify Defrost —| B. 7. Set 0-24h

1. — Power

2. 1 Sleep Timar ' 7.

o gk wbdPE

4. | | - —_ 5.

Press the “Power” button, the dehumidifier will be turned on or turned off.

Press the “Sleep” button, the dehumidifier’s display and the side UV lamp will be
turned on or turned off.

Press the “Air purify” button, the dehumidifier ‘s air purify function ( side UV lamp)
will be turned on or turned off.

Press the “Timer ” button, then press “+” or “-”, the user can set the time from 1
hour to 24 hours, when time over, the dehumidifier will stop working automatically.
The display window will showing “temperature” “humidity” “Timer (if set)” circularly.
When the environment temperature is lower than 15 °C, please press the “defrost”
button, it will help the dehumidifier working better. At low temperature the appliance
operation is not effective.

Press the “+” or “-” button directly ( don’t press “timer” button), the user can set
the humidity level from 40% to 70% for dehumidifier, when the environment reach
the relative humidity, the dehumidifier will stop work automatically.



CLEANING AND MAINTENECE

Before cleaning the unit, turn off the dehumidifier and unplug the plug from the main
socket first. Use a soft cloth to clean the surface of the unit and a soft bristled brush to
remove dust from the air inlet and outlet grills.

To remove the water tank, first, turn off the dehumidifier, then, remove the water tank

from the unit and pour the water out to the toilet or bathroom. Put the water tank back
into the unit.

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection

systems or contact the retailer where the product was

I y p
purchased. They can take this product for environmental safe
recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
Rated voltage: 220-240V ~ 50/60Hz
Rated power: 65W

CE SYMBOL

Ce

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European
Union standards and can be freely marketed in the European Union.

12
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Gebrauchsanweisung

dyras

Luftentfeuchter
Modell: D-2000D

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch
sorgfaltig durch!
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SICHERHEITSHINWEISE

Uberpriifen Sie die auf dem Typenschild angegebene Spannung. Dieses Gerét ist fiir
eine Stromversorgung von 220V-240V entworfen und ausgelegt.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache und vergewissern Sie sich darlber, dass
der Luftentfeuchter keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist!

Stellen Sie keine Gegenstande in der Nahe des Gerats ab (es wird empfohlen, einen
Freiraum von 15-20 cm um das Gerat herum frei zu lassen)!

Stellen Sie das Gerat nicht an einem feuchten Ort auf, da dies zu Kondensation an der
AuBenseite des Entfeuchters fuhren und die Isolierung beschadigen kann!

Stecken Sie lhre Finger und/oder andere Gegenstande nicht in die Riickseite des
Gerats hinein!

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist!
Uberpriifen Sie regelmaRig das Netzkabel des Gerats! Das beschadigte Kabel muss
von einem qualifizierten Fachservice oder einer qualifizierten Fachkraft ausgetauscht
werden, um Schaden und Sachschaden zu vermeiden!

Dieses Gerat ist nur fir den Gebrauch in Innenrdumen eines Haushaltes bestimmt.
Das Gerat nicht im Freien verwenden!

Wickeln Sie das Kabel nicht zu fest auf und binden Sie es nicht zusammen, da dies
zu Uberhitzung fiihren kann!

Verwenden Sie keine brennbaren Sprays wie Lacke und Farben in der Nahe des
Geréats! Dies kann dazu fuhren, dass das Gerat Feuer fangt.

Leicht entziindliche Stoffe wie Ather, Benzin, Propangas, Klebstoffe, reiner Alkohol
usw. kénnen explosiv sein! Bewahren Sie diese nicht in der Nahe des Gerats auf!
Tauchen Sie das Gerat, das Netzkabel oder den Stecker nicht in Wasser ein!

Ziehen Sie vor dem Reinigen und/oder nach jedem Gebrauch den Netzstecker des
Gerats vom Stromnetz!

Giel3en Sie kein Wasser direkt auf das Gerat, dies kann zu Rost und zu einer
Beschadigung der elektrischen Isolierung flhren!

Verwenden Sie keine scharfen Gegenstande wie Messer, Schraubenzieher, Scheren
usw., um das Gerat zu reinigen oder zu warten!

Stellen Sie keine schweren oder zerbrechlichen Gegenstande auf das Gerat und
decken Sie es nicht ab!

Dieses Gerat darf nur wie in der Anleitung beschrieben verwendet werden!

Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis sowie von
Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder in die
Benutzung des Gerats eingewiesen und verstehen die mit der Verwendung
verbundenen Gefahren.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen! Kinder dirfen keine Reinigungs- und
Wartungsarbeiten ohne Aufsicht durchfiihren!



SPEZIFIKATION

Leistung 65W

Kuhlelement Thermoelektrisches Peltier
Zeitsteuerung 24 Stunden

Optimaler Betrieb Bei 25 °C und 85 % Luftfeuchtigkeit
Lange des Stromkabels 1,25m

Anzeige LED

Steuerung Fernsteuerung

DIE PLATZIERUNG DES PRODUKTS

e Auf eine ebene, stabile Flache stellen!
e Lassen Sie mindestens 15-20 cm Freiraum um das Gerat herum frei!
e Vermeiden Sie die folgenden Standorte:

o Wo es direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist

o Wo Warmequellen in der Nahe sind

o Verstaubte Standorte.

Die in den Luftentfeuchter eingesaugte Luft kommt mit kalten Metallplatten in
Beruhrung, kondensiert in Form von Wassertropfen und sammelt sich schliel3lich im
Wasserbehalter. Die Geschwindigkeit, mit der sich das Wasser im Behalter sammelt,
hangt von einer Reihe von Faktoren ab, wie z. B. der Raumtemperatur, der
Raumfeuchtigkeit usw. Es ist bekannt, dass bei niedrigen Raumtemperaturen auch
die Entfeuchtungsrate gering ist. Je hoher die Luftfeuchtigkeit ist, desto besser ist die
Leistung des Gerats.

Beim Einschalten des Luftentfeuchters werden auf dem Display die Temperatur und
die Luftfeuchtigkeit der Umgebung angezeigt. Wenn der Luftentfeuchter langere Zeit
in Betrieb ist, kbnnen die angezeigte Temperatur und Luftfeuchtigkeit von den
tatsachlichen Werten abweichen, wegen der heillen Luft, die aus den
Laftungsoffnungen des Gerats entweicht.

15
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VERWENDUNG DES GERATS

Um den Luftentfeuchter in Betrieb zu nehmen, stellen Sie ihn zunachst auf einen
festen, ebenen Platz und stecken Sie den Netzstecker in die entsprechende
Steckdose.

Schalten Sie den ON/OFF-Knopf auf der Rickseite des Luftentfeuchters in die
Position "ON" und der Luftentfeuchter beginnt zu arbeiten. Das Display zeigt
abwechselnd die "Temperatur” und die "Luftfeuchtigkeit" an. Die UV-Lampe an der
Seite schaltet sich ein - der Luftentfeuchter startet die Luftreinigungsfunktion.
Schalten Sie den ON / OFF-Knopf in die OFF Position, der Luftentfeuchter schaltet
sich aus.

Sie kdnnen die weiteren Funktionen des Gerats mit der Fernbedienung einstellen.

Der Wasserbehalter des Luftentfeuchters muss vor der Verwendung des
Luftentfeuchters leer sein.

Wenn der Behalter voll ist, leuchtet die LED-Anzeige rot und der Luftentfeuchter
schaltet sich ab.

=
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Ein/Aus-Schaltung
Schlafmodus des LED-
Displays
Luftreinigungsfunktion
Auswahltaste "+"
Auswahltaste "-"
Auftauen

Zeitschaltuhr (0-24)

N

Sleep Tirmer ' 7.

Air purify Defrost ' .

No g ko

-+ — 5.

Driicken Sie die "Power"-Taste, um das Gerat einzuschalten!

Dricken Sie die "Sleep"-Taste, das Displaylicht und die UV-Lampe an der Seite
gehen aus oder ein!

Drucken Sie die Taste "Luftreinigung”, um die Luftreinigungsfunktion ein-
/auszuschalten

(beim Ausschalten, erlischt das seitliche UV-Licht)!

Dricken Sie die Taste "Timer" und verwenden Sie die Auswahltasten, um die
Zeitschaltuhr einzustellen, eine 1-24 Stunden Einstellung ist moglich! Auf dem
Display werden die Luftfeuchtigkeit und die Temperatur, sowie die eingestellte Zeit
angezeigt.

Wenn die Raumtemperatur unter 15°C fallt, driicken Sie die Taste "Abtauen",
damit der Luftentfeuchter optimal arbeiten kann, da das Gerat bei einer niedrigen
Temperaturen die Luftfeuchtigkeit nicht effektiv reduzieren kann.

Stellen Sie mit den "+ -" Wahltasten die gewlnschte Luftfeuchtigkeit zwischen
40-70% ein. Erreicht die Raumluftfeuchtigkeit den eingestellten Wert, schaltet
sich das Geréat ab.



REINIGUNG UND WARTUNG

Schalten Sie den Luftentfeuchter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie das Gerat reinigen. Verwenden Sie ein weiches Tuch, um die
Oberflache des Gerats zu reinigen, verwenden Sie eine Burste mit weichen Borsten,
um den Staub von den Gittern der Lufteinlasse und -auslasse zu entfernen.

Um den Wasserbehalter zu entfernen, schalten Sie zunachst den Luftentfeuchter aus
und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, danach nehmen Sie den
Wasserbehalter aus dem Gerat heraus, ziehen Sie den Gummistopfen in der Ecke
des Wasserbehalters heraus und schitten das aufgefangene Wasser aus.

ABFALLWIRTSCHAFT

Vernichtung von elektrischen und elektronischen Altgeraten
Dieses Kennzeichen auf dem Produkt und auf der Verpackung
weist darauf hin, dass es verboten ist, das Erzeugnis, dass nicht
mehr verwendet wird in den Hausmdull zu werfen, da es stark
umweltschadlich ist. Fir weitere detaillierte Informationen
wenden Sie sich bitte an lhre ortliche Behorde!

Dieses Zeichen ist in der gesamten Europaischen Union gultig.
s Wenn Sie |hr Produkt auBerhalb der Europaischen Union

entsorgen mdchten, erkundigen Sie sich bitte bei Ihren ortlichen
Behorden nach den betreffend Vorschriften!

Hersteller/Importeur: Voroské GmbH (Kft.), 8200 Veszprém, Papai Stral’e 36.
Nennspannung: 220-240V ~50/60 Hz
Nennleistung: 65W

DAS CE-Kennzeichen

Ce

Das Kennzeichen soll signalisieren, dass das Produkt den fir dieses Produkt
geltenden EU-Normen entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann.

17
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Navod k pouziti

dyras

Odvlhcovac vzduchu
Model: D-2000D

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti!
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BEZPECNOSTNIi POKYNY

1. Zkontrolujte napéti uvedené na typovém S&titku. Toto zafizeni je urCeno pro
elektrické napajeni 220V-240V.

2. Umistéte spotfebi¢ na rovny povrch a zkontrolujte, zda je odvlh¢ova¢ mimo
dosah pfimého slunecniho svétla!

3. V blizkosti jednotky neumistujte Zadné predméty (kolem jednotky se
doporucuje ponechat 15-20 cm volného prostoru)

4. Pristroj neinstalujte na vihkém misté, protoZe to mize zplsobit kondenzaci
vody na vnéjsi strané odvih¢ovace a poskodit izolaci!

5. Do zadni ¢asti zafizeni nevkladejte prsty a/nebo zadné predméty!

6. NepouZivejte pfistroj, pokud jsou vedeni nebo pfipojeni poSkozené!

7. Pravidelné kontrolujte napajeci kabel spotfebiCe! PoSkozené vedeni musi
vymeénit kvalifikovany servisni technik nebo kvalifikovany odbornik, aby se
zabranilo poskozeni a materialnim Skodam!

8. Tento spotfebi€¢ je ur€en pouze pro pouZiti v interiéru v domacnosti.
Nepouzivejte pfistroj venku!

9. Kabel nenavijejte pevné ani jej nesvazujte, protoze to mize zpusobit prehfati!

10.V blizkosti spotfebi¢e nepouzivejte hoflavé spreje, jako jsou laky a barvy! To
muze zpUsobit pozar spotrebice.

11.Vysoce hoflavé latky jako ether, benzin, propan, lepidla, Cisty alkohol atp.
mohou byt vybusdné! Neskladujte je v blizkosti zafizeni!

12. Pristroj, napajeci kabel ani zastrCku neponofujte do vody!

13.Pfed Cisténim a/nebo po kazdém pouziti spotfebi¢ odpojte ze zasuvky!

14. Nelijte vodu pfimo na spotfebi€, muze to vést k rezivéni a poSkozeni elektrické
izolace!

15.K Cisténi nebo udrzbé spotfebice nepouzivejte ostré pfedméty, jako jsou noze,
Sroubovaky, nuzky atd.!

16.Na zafizeni neumistujte t€Zké nebo kiehké predméty a nezakryvejte jej!

17.Toto zafizeni se smi pouzivat jen tak, jak je popsano v tomto navodu!

18.Tento spotifebiC nesmi pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusSevnimi schopnostmi, osoby s nedostatkem zkuSenosti a znalosti nebo
déti ve véku 8 let a starSi, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o
pouzivani spotfebite a nerozumi pfislusnym rizikm.

19.Nenechte déti, aby si se spotfebiCem hraly! Déti nesmi provadét Cisténi a
udrzbu bez dozoru!



SPECIFIKACE

Vykon 65W
Chladici prvek Termoelektricky Peltiertiv ¢lanek
Casovani 24 hodin
Optimalni provoz pfi 25 °C a 85 % vlhkosti
Délka napajeciho 1,25m
kabelu
Kontrolka LED
Rizeni dalkové ovladani
UMISTENI VYROBKU

¢ Umistéte na rovny, stabilni povrch!
¢ Kolem spotiebice nechte alespon 15-20 cm volného prostoru!
e Vyhnéte se témto mistim:

o Vystaveni pfimému slune¢nimu zafreni

o V blizkosti salajiciho zdroje tepla

o Pradna mista.

Vzduch nasavany do odvlh¢ovacCe pfichazi do kontaktu se studenymi kovovymi
deskami, kondenzuje ve formé kapek vody a nakonec se shromazduje v zasobniku
na vodu. Rychlost shromazdovani vody v nadrzi zavisi na nékolika faktorech, jako je
teplota v mistnosti, vihkost v mistnosti atp. Je znamo, ze pfi nizkych pokojovych
teplotach je i mira odvihdovani nizka. Cim vy$Si je vlhkost, tim lepsi je vykon
spotrebice.

Po spusténi odvihCovaCe se na displeji zobrazi teplota a vihkost, coz je teplota a
vlhkost okoli. Pokud je odvlhéova€ vzduchu v provozu delSi dobu, teplota a vihkost na
displeji se mohou liSit od skuteéné hodnoty v dusledku uniku horkého vzduchu z
ventilagnich otvora.
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POUZITI SPOTREBICE

1. Chcete-li zacit pouzivat odvlihovac, nejprve jej umistéte na pevné, rovné misto a
zapojte sitovou zastrcku do pfislusné zasuvky.

2. Prepnéte tlaCitko ON/OFF na zadni strané odvlhéovaCe do polohy "ON" a
odvlihCovaC zaéne pracovat. Na displeji se stfidavé zobrazuje "Teplota" a "Obsah
vlihkosti". Na boku se rozsviti UV lampa — odvih¢ovac spusti funkci €isténi vzduchu.

3. Prepnéte tlaCitko ON/OFF do polohy OFF, odvih¢ovac se vypne.

4. Pomoci dalkového ovladani muzete nastavit dalsi funkce spotfebice.

Nadrz na vodu odvlih€ovace musi byt prfed pouzitim odvihCovace prazdna.
Kdyz je nadrzka plna, LED kontrolka se rozsviti Cervené a odvlh¢ovac se zastavi.

1. — Power

=

Zapnuti/vypnuti

Rezim spanku LED
kontrolky

Funkce €isténi vzduchu
Tlacitko vybéru "+"
Vyberte tlaCitko "-"
Rozmrazovani
Casovag (0-24)

n

2. 1 Sleep Timer J I

Air purify Defrost } b.

No o bk o

4. | | —_ 5.

=

Stisknutim tlacgitka ,Power” (Zapnuti) zapnéte zafizeni!

2. Stisknéte tlacitko "Sleep" (Spanek), svétlo displeje a UV lampa na boku
zhasnou nebo se zapnou!

3. Stisknutim tlagitka "Air purify" (Cidténi vzduchu) zapnete/vypnete funkci &isténi
vzduchu.

4. (po vypnuti bo¢ni UV svétlo zhasne)!

5. Stisknéte tlagitko "Timer" (Casovad) a pomoci tladitek nastavte &asovag,
nastaveni je mozné na 1-24 hodin! Na displeji se zobrazi vihkost a teplota,
jakoz i Casovac.

6. Kdyz teplota v mistnosti klesne pod 15 °C, stisknéte tlaCitko "Defrost”
(Odmrazovani), abyste pomohli odvihCovacli pracovat optimalné, protoze
jednotka nemuize ucinné snizovat vihkost pfi nizkych teplotach.

7. Pomoci tlacitek "-" nastavte pozadovanou vihkost v rozmezi 40-70 %. Pokud

vlhkost v mistnosti dosahne nastavené hodnoty, spotiebiC se zastavi.
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CISTENI A UDRZBA

Pred Cisténim odvlhCovaC vypnéte a odpojte jej ze zasuvky. Povrch spotfebice
vyCistéte mékkym hadfikem a pomoci kartaCku s mékkymi Stétinami odstrante prach
z mfizek pfivodu a vyvodu vzduchu.

Chcete-li vyjmout nadrzku na vodu, nejprve odvlhovaé vypnéte a odpojte jej ze
zasuvky, poté vyjméte nadrzku na vodu z pfistroje. Vytahnéte gumovou zatku v rohu
nadrzky na vodu a vylijte shromazdénou vodu.

ZPRACOVANI ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni

Toto oznaceni na vyrobku a na obalu znamena, Ze je
zakazano likvidovat nepouzity vyrobek v domacim
odpadu, protoze je znecCistujici latkou Zivotniho
prostfedi. Pokud potfebujete dalSi podrobnosti, obratte
se na mistni organy!

Toto oznaCeni plati pro celé uzemi Evropské unie.
I | Chcete-li vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii,
obratte se na mistni urady! které vam poskytnou ,
informace o pfislusnych predpisech.

Vyrobce/dovozce: "Voroskd Kft.", 8200 Veszprém, Papai ut 36.
Jmenovité napéti: 220-240V ~50/60 Hz
Jmenovity vykon: 65W

SYMBOL CE

Ce

Oznaceni je urCeno k oznaceni, Ze vyrobek splfiuje pfislusné normy Evropské unie a
je volné prodejny v Evropskeé unii.
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Upute za uporabu

dyras

Odvlazivac zraka
Model: D-2000D

Molimo da prije uporabe pazljivo procitajte upute za uporabu!
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SIGURNOSNE NAPOMENE

1. Provjerite napon naveden na tipizacijskoj plo€ici. Ovaj uredaj namijenjen je za
elektricno napajanje 220V-240V.

2. Postavite uredaj na ravnu povrSinu i uvjerite se da odvlazivaC zraka nije na
izravnoj suncevoj svjetlosti!

3. Ne stavljajte nikakve predmete blizu uredaja (preporucuje se ostaviti slobodan
prostor od 15-20 cm oko uredaja)!

4. Nemojte postavljati uredaj na vlazno mjesto jer to moZe uzrokovati
kondenzaciju na vanjskoj strani odvlazivaCa zraka i oStetiti izolaciju!

5. Ne stavljajte prste i/ili predmete na straznju stranu uredaja!

6. Nemoijte koristiti uredaj ako je kabel ili priklju¢ak ostecen!

7. Redovito provjeravajte kabel napajanja uredaja! Ako je kabel ostecen, da bi se
izbjegle ozljede ili materijalne Stete, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili kvalificirano osoblje.

8. Ovaj uredaj osmisljen je iskljuivo za unutarnju uporabu. Nemojte Kkoristiti
uredaj na otvorenom!

9. Nemoijte ¢vrsto omatati ili zavezati kabel, jer to moze uzrokovati pregrijavanje!

10.Nemoijte koristiti zapaljive sprejeve kao Sto su lakovi i boje u blizini uredaja! To
moZze uzrokovati zapaljenje uredaja.

11.Vrlo zapaljivi materijali kao Sto su eter, benzin, propan, ljepila i Cisti alkohol
mogu biti eksplozivni! Ne skladistite ove materijale u blizini uredaja!

12.Nemojte uranjati uredaj, kabel napajanja i utika¢ u vodu!

13. Odspoijite ureda;j prije CiS¢enja i/ili nakon svake uporabe!

14.Nemoijte sipati vodu izravno na uredaj, to moze dovesti do hrdanja i pogor$anja
elektricne izolacije!

15.Nemojte koristiti oStre predmete kao Sto su nozevi, odvijaci, Skare i sl. za
CiScenje ili odrzavanje uredaja!

16.Ne stavljajte teSke ili lomljive predmete na uredaj i ne prekrivajte uredaj
nikakvim predmetom!

17.0vaj se uredaj moze koristiti samo na nacin kako je opisano u ovom prirucniku!

18. Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, te djeca od 8 godina iskljucivo
pod nadzorom ili ako su dobili upute o uporabi uredaja i razumiju opasnosti.

19.Djeci nije dopusteno igrati se uredajem! Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje i
odrzavanje bez nadzora!



TEHNICKI PODACI

Snaga 65W

Rashladni element Termoelektricni Peltier
Timer 24 sata

Optimalan rad pri 25°C i 85% vlaznosti
Duljina kabela za napajanje 1,25 m

Zaslon Led

Upravljanje daljinski upravljac

POSTAVLJANJE PROIZVODA

e Stavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu!
e Ostavite najmanje 15-20 cm slobodnog prostora oko uredaja!l
e |zbjegavajte sljedeca mjesta:
o Mjesto gdje je uredaj izlozen izravnoj suncevoj svjetlosti
o Mjesto gdje je blizu izvora topline
o PraSnjava mjesta.

Zrak usisan u odvlaziva¢ dolazi u dodir s hladnim metalnim plo¢ama, kondenzira se u
obliku kapljica vode, koje se na kraju akumuliraju u spremniku za vodu. Brzina vode
prikupliene u spremniku ovisi 0 nizu Cimbenika, kao $to su sobna temperatura,
vlaZnost prostorije, itd. Poznata je €injenica da je pri niskoj sobnoj temperaturi brzina
odvlazivada takoder niska. Sto je veca vlaznost zraka, to je bolji uginak uredaja.

Kada se odvlaziva€ pokrene, na zaslonu se prikazuje sobna temperatura i vlaznost
zraka. Ako odvlazivac¢ radi dulje vrijeme, temperatura i vlaznost prikazane na zaslonu
mogu se razlikovati od stvarne vrijednosti zbog istjecanja vruceg zraka iz ventilacijskih
otvora uredaja.
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UPORABA UREDAJA

=

Prije nego Sto pocCnete koristiti odvlazivaC, postavite odvlazivac na Ccvrstu,

vodoravnu povrsinu i prikljucite mrezni utika¢ u odgovarajucu uticnicu.

2. Okrenite gumb ON/OFF (uklju€ivanje/isklju€ivanje) u polozaj ,ON“ na straznjoj
strani odvlazivaca i uredaj ¢e poceti raditi. Na zaslonu se naizmjeni¢no prikazuje
"Temperatura" i "Vlaznost". BoCna UV svjetilika se ukljuCuje - odvlazivaC zraka
pokrece funkciju pro€iS¢avanja zraka.

3. Okrenite gumb ON/OFF (uklju€ivanje /isklju€ivanje) u polozaj OFF i odvlazivac
zraka ce se iskljuciti.

4. Dodatne funkcije uredaja mozete podesiti daljinskim upravljacem.

Spremnik za vodu odvlazivaca mora biti prazan prije uporabe odvlazivaca.
Kad je spremnik pun, LED indikator svijetli crveno i odvlaziva€ se zaustavlja.

1. L | Power 1. Uklju€enjef/iskljucenje

2. Rezim mirovanja LED
zaslona

2. | | sleep Timer || 7. 3. Funkcija proc€is¢avanja

zraka

Gumb za odabir "+"

Gumb za odabir "-"

Odmrzavanje

Timer (0-24)

Air purify Defrost } .

N o gk

4. | | <+ —_ 5.

=

Pritisnite gumb "Power" da biste ukljucili uredaj!

2. Pritisnite gumb "Sleep", svjetlo zaslona i bo¢na UV lampica ée se iskljuciti ili
ukljuditi!

3. Pritisnite gumb ,Air purify“ (Pro€iS¢avanje zraka) da biste aktivirali/deaktivirali
funkciju prociS¢avanja zraka

4. (ako iskljuCite, bo¢na UV lampica ¢e se iskljuciti)!

5. Pritisnite gumb "Timer" i podesite timer pomo¢u gumba za odabir, moguce je
podeSavanje od 1-24 sata! Osim vlaznosti i temperature, na zaslonu ¢e se
takode prikazati timer.

6. Kada sobna temperatura padne ispod 15°C stupnjeva, pritisnite gumb

,Defrost* (Odmrzavanje) kako bi obezbedili optimalan rad odvlazivaca jer pri

niskoj temperaturi uredaj ne moze ucinkovito smanijiti viaznost.

7. Pomodu tipki za odabir "+“ i ,-" moZete podesiti Zeljenu vlaznost izmedu 40-
70%. Ako vlaznost u prostoriji dosegne podeSenu vrijednost, uredaj ¢e se
zaustaviti.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije CiS¢enja uredaja iskljuCite odvlazivac zraka i odspojite ga s napajanja. Ocistite
povrsinu uredaja mekom krpom i uklonite prasinu mekom ¢etkom s reSetki otvora za
odvod i dovod zraka.

Da biste uklonili spremnik za vodu najprije iskljuCite odvlaziva€ zraka i odspoijite ga iz

utiCnice, a zatim izvadite spremnik za vodu iz uredaja. lzvucite gumeni ¢ep koji se
nalazi u kutu spremnika i izlijte prikupljenu vodu.

GOSPODARENJE OTPADOM

Zbrinjavanje koristene elektriéne i elektronicke opreme

Ova oznaka na proizvodu i pakiranju oznacava da je zabranjeno
odlagati neiskoriSteni proizvod u kuc¢ni otpad, jer je vrlo
zagadujuci. Za viSe pojedinosti obratite se lokalnoj upravi!

Ova oznaka vrijedi za cijelo podrucje Europske unije. Ako Zelite
[ ] zbrinuti svoj proizvod izvan Europske unije, obratite se lokalnoj
upravi!

Proizvodac/uvoznik: "Voroské Kit.", 8200 Veszprém, Papai ut 36.
Nazivni napon: 220-240V ~50/60 Hz
Nazivna snaga: 65W

OZNAKA CE

Ce

Oznaka CE oznacuje da je proizvod u skladu s relevantnim propisima Europske unije
i da se slobodno stavlja na trziste na podrucju Europske unije.
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Navod na pouzitie

dyras

Odvlhcovac vzduchu
Model: D-2000D

Pred pouzitim si pozorne preditajte navod na pouzitie.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Skontrolujte napatie uvedené na typovom Sstitku. Toto zariadenie je urCené na
elektrické napajanie 220V-240V.

2. Umiestnite spotrebi€ na rovny povrch a skontrolujte, Ci je odvihCova€ mimo
dosahu priameho slne¢ného svetlal

3. V blizkosti jednotky neumiestiujte Ziadne predmety (okolo jednotky sa
odporuca ponechat’ 15-20 cm volného priestoru)

4. Pristroj neinStalujte na vlhkom mieste, pretoze to méze spdsobit kondenzaciu
vody na vonkajsej strane odvlhCovaca a poskodit’ izolaciu!

5. Do zadnej Casti zariadenia nevkladajte prsty a/alebo Ziadne predmety!

6. NepouZivajte pristroj, ak su vedenie alebo pripojenie poskodené!

7. Pravidelne kontrolujte napajaci kabel spotrebi¢a! PoSkodené vedenie musi
vymenit kvalifikovany servisny technik alebo kvalifikovany odbornik, aby sa
zabranilo posSkodeniu a materialnym Skodam!

8. Tento spotrebi€ je urCeny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte pristroj
vonku!

9. Kabel nenavijajte pevne ani ho nezvazujte, pretoze to mbze spdsobit
prehriatie!

10.V blizkosti spotrebi¢a nepouzivajte horlavé spreje, ako su laky a farby! To méze
spdsobit’ poziar spotrebica.

11.Vysoko horlavé latky ako éter, benzin, propan, lepidla, Cisty alkohol atd. mézu
byt vybusné! Neskladujte ich v blizkosti zariadenia!

12.Pristroj, napajaci kabel ani zastrCku neponarajte do vody!

13.Pred Cistenim a/alebo po kazdom pouZziti spotrebi¢ odpojte zo zasuvky!

14.Nelejte vodu priamo na spotrebi¢, mbze to viest k hrdzaveniu a poskodeniu
elektrickej izolacie!

15.Na Cistenie alebo udrzbu spotrebi¢a nepouZivajte ostré predmety, ako su noze,
skrutkovace, noznice atd'.!

16.Na zariadenie neumiestiujte tazké alebo krehké predmety a nezakryvajte ho!

17.Toto zariadenie sa smie pouzivat len tak, ako je to popisané v tomto navode!

18.Tento spotrebi€ nesmu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami, osoby s nedostatkom skusenosti a znalosti
alebo deti vo veku 8 rokov a starSie, pokial nie su pod dohfadom alebo neboli
poucCené o pouzivani spotrebiCa a nerozumeju prislusnym rizikam.

19.Nenechaijte deti, aby sa so spotrebi€om hrali! Deti nesmu vykonavat Cistenie a
udrzbu bez dozoru!



SPECIFIKACIE

Vykon 65W

Chladiaci prvok Termoelektricky Peltierov Clanok

Casovanie 24 hodin

Optimalna prevadzka pri 25 °C a 85 % vlhkosti

Dizka napajacieho 1,25 m

kabla

Displej LED

Riadenie dialkové ovladanie
UMIESTNENIE VYROBKU

¢ Umiestnite na rovny, stabilny povrch!
e Okolo spotrebi¢a nechajte aspor 15-20 cm vofného priestoru!
¢ \yhnite sa tymto miestam:

o Vystavenie priamemu slne¢nému Ziareniu

o V blizkosti salajuceho zdroja tepla

o Pradné miesta.

Vzduch nasavany do odvlh¢ovaca prichadza do kontaktu so studenymi kovovymi
doskami, kondenzuje vo forme kvapiek vody a nakoniec sa zhromazduje v zasobniku
na vodu. Rychlost zhromazd'ovania vody v nadrzi zavisi od viacerych faktorov, ako je
teplota v miestnosti, vihkost v miestnosti atd. Je zname, ze pri nizkych izbovych
teplotach je aj miera odvlh¢ovania nizka. Cim vy$Sia je vihkost, tym lepsi je vykon
spotrebica.

Po spusteni odvihCovaCa sa na displeji zobrazi teplota a vihkost, ¢o je teplota a
vlihkost’ okolia. Ak je odvihéova¢ vzduchu v prevadzke dIhsi ¢as, teplota a vihkost na
displeji sa mézu lisit od skutocnej hodnoty v dbsledku uniku horuceho vzduchu z
ventilanych otvorov.
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3.
4.

POUZIVANIE SPOTREBICA

Ak chcete zacat pouzivat odvlhovac, najprv ho umiestnite na pevné, rovné miesto
a zapojte sietovu zastrCku do prislusnej zasuvky.

Prepnite tlaidlo ON/OFF na zadnej strane odvlhovaca do polohy "ON" a
odvlh€ovac zacne pracovat. Na displeji sa striedavo zobrazuje "Teplota" a "Obsah
vihkosti". Na boku sa rozsvieti UV lampa - odvih¢ova¢ spusti funkciu Cistenia
vzduchu.

Prepnite tlacidlo ON/OFF do polohy OFF, odvihéovac sa vypne.

Pomocou dialkového ovladania mézete nastavit dalSie funkcie spotrebica.

Nadrz na vodu odvih¢ovaca musi byt pred pouzitim odvih¢ovaca prazdna.
Ked je nadrzka plna, LED kontrolka sa rozsvieti na ¢erveno a odvlh¢ovac sa zastavi.
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Zapnutie/vypnutie

Rezim spanku LED
kontrolky

Funkcia Cistenia vzduchu
Tlacidlo vyberu "+"
Vyberte tlaCidlo "-"
Rozmrazovanie
Casovag (0-24)

N

1 Power

Sleap Timer ' 7.

No gk~

Air purify Defrost 4 b.

| <+ — 5.

Stlacenim tlacidla ,Power* (Zapnutie) zapnite zariadenie!

Stlacte tlaidlo "Sleep" (Spanok), svetlo displeja a UV lampa na boku zhasnu
alebo sa zapnul!

Stladenim tlagidla "Air purify" (Cistenie vzduchu) zapnete/vypnete funkciu
Cistenia vzduchu.

(po vypnuti boné UV svetlo zhasne)!

Stlagte tlagidlo "Timer" (Casova&) a pomocou tladidiel nastavte &asovag,
nastavenie je mozné na 1-24 hodin! Na displeji sa zobrazi vihkost a teplota,
ako aj Casovac.

Ked teplota v miestnosti klesne pod 15 °C, stlacte tlacidlo "Defrost”
(Odmrazovanie), aby ste pomohli odvih€ovacu pracovat optimalne, pretoze
jednotka neméze ucinne znizovat' vihkost pri nizkych teplotach.

Pomocou tlacidiel "+ -" nastavte pozadovanu vlhkost v rozmedzi 40-70 %. Ak
vihkost v miestnosti dosiahne nastavenu hodnotu, spotrebi¢ sa zastavi.



CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim odvlhcovac vypnite a odpojte ho zo zasuvky. Povrch spotrebi€a vycCistite
makkou handri¢kou a pomocou kefky s makkymi Stetinami odstrante prach z mriezok
privodu a vyvodu vzduchu.

Ak chcete vybrat nadrzku na vodu, najprv odvihcovac vypnite a odpojte ho zo zasuvky,

potom vyberte nadrzku na vodu z pristroja. Vytiahnite gumovu zatku v rohu nadrzky
na vodu a vylejte zhromazdenu vodu.

SPRACOVANIE ODPADU

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznaCenie na vyrobku a na obale znamena, ze je zakazané
likvidovat' nepouZzity vyrobok v domacom odpade, pretoze je
znecistujucou latkou zivotného prostredia. Ak potrebujete dalSie
podrobnosti, obratte sa na miestne organy!

Toto oznacenie plati pre celé uzemie Eurdpskej unie. Ak chcete

T vyrobok zlikvidovat mimo Eurdpskej unie, obratte sa na miestne
urady! ktoré vam poskytnu, informacie o prislusnych
predpisoch.

Vyrobca/dovozca: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
Menovité napatie: 220-240V ~50/60 Hz
Menovity vykon: 65W

SYMBOL CE

Cce

Oznadenie je uréené na oznadenie, Ze vyrobok spifia prislusné normy Eurdpskej tnie
a je volne predajny v Eurdpskej unii.
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Navodila ZA uporabo

dyras

Razvlazevalnik za zrak
Model: D-2000D

Pred uporabo natanéno preberite navodila za uporabo.
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VARNOSTNA NAVODILA

1. Preverite napetost, navedeno na podatkovni plo&€ici. Ta naprava je zasnovana
za napajanje na 220-240 V.

2. Napravo postavite na ravno povrsino in preverite, ali je razvlazevalnik za zrak
zasciten pred neposredno sonc¢no svetlobo!

3. V blizino enote ne postavljajte nobenih predmetov (priporocljivo je, da okoli
enote pustite 15-20 cm prostega prostora)

4. Naprave ne namestite na vlazno mesto, saj lahko pride do kondenzacije vlage
na zunanji strani razvlazevalnika in poSkodbe izolacije!

5. V zadnji del naprave ne polagajte prstov in/ali drugih predmetov

6. Naprave ne uporabljajte, Ce je kabel ali prikljuek poskodovan!

7. Redno preverjajte napajalni kabel naprave! PoSkodovano napeljavo lahko
zamenja le usposobljen serviser ali usposobljen strokovnjak, da se izognete
poskodbam in materialni Skodi!

8. Ta naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu v zaprtih prostorih.
Ne uporabljajte na prostem!

9. Kabla ne zvijajte tesno in ga ne zavezujte, saj lahko to povzro€i pregrevanje!

10.V blizini naprave ne uporabljajte vnetljivih razprsil, kot so laki in barve! To bi
lahko povzrocilo vnetje naprave.

11.Zelo vnetljive snovi, kot so eter, bencin, propan, lepila, Cisti alkohol itd., so lahko
eksplozivne! Teh ne shranjujte jv blizini naprave!

12.Naprave, napajalnega kabla ali vtica ne potapljajte v vodo

13.Pred €iS€enjem in/ali po vsaki uporabi napravo izkljucite iz elektricnega omrezja

14.Ne nalivajte vode neposredno na aparat, saj to lahko povzroci rjavenje in
poskodbe elektricne izolacije!

15.Za CisCenje ali vzdrzevanje naprave ne uporabljajte ostrih predmetov, kot so
nozi, izvijaci, Skarje itd

16.Na napravo ne postavljajte tezkih ali krhkih predmetov in je ne pokrivajte

17.To napravo uporabljajte le usklajeno z v navodili za uporabo navedenim!

18.Te naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori€¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi, osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja ali
otroci, stari 8 let in vec€, razen ¢e so pod nadzorom ali pou€eni o0 uporabi
naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

19.0troci se z napravo ne smejo igrati! Otroci ne smejo opravljati ¢iS€enja in
vzdrzevanja naprave brez nadzora!



SPECIFIKACIJA

Uspesnost 65W

Hladilni element Termoelektricni Peltier
Casovni razpored 24 ur

Optimalno delovanje 25 °C in 85-odstotna vlaznost
Dolzina napajalnega kabla 1,25 m

Prikaz LED

Upravljanje daljinski upravljalnik

POSTAVITEV IZDELKA

e Postavite ga na ravno, stabilno povrsino!

e Okoli naprave pustite vsaj 15-20 cm prostega prostora!

e |zogibajte se naslednjim krajem:
o Kraju kjer je naprava izpostavljena neposredni soncni svetlobi
o Kraju kjer so viri toplote v blizini
o PraSnim krajem.

Zrak, ki ga vstopi v razvlazevalnik, pride v stik s hladnimi kovinskimi plos€ami, se
kondenzira v obliki vodnih kapljic in se na koncu zbere v posodi za vodo. Hitrost
zbiranja vode v rezervoarju je odvisna od Stevilnih dejavnikov, kot so sobna
temperatura, vlaZnost prostora itd. Znano je, da je pri nizkih sobnih temperaturah tudi
stopnja razvlazevanja nizka. ViSja kot je vlaznost, vi§ja je tudi zmogljivost naprave.

Ko se razvlazevalnik zaZzene, se na zaslonu prikaZeta temperatura in vlaznost, to sta
temperatura in viaznost okolja. Ce razvlazevalnik zraka dolgo ¢asa ne deluje, se lahko
temperatura in vlaznost na zaslonu razlikujeta od dejanske vrednosti zaradi vroCega
zraka, ki uhaja iz prezracevalnih odprtin.
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3.
4.

UPORABA NAPRAVE

Ce Zelite zadeti uporabljati razvlazevalnik zraka, ga najprej postavite na trdno,
ravno mesto in vtaknite omrezni vti¢ v ustrezno vti¢nico.

Gumb za vklop/izklop na zadnji strani razvlaZevalnika zraka obrnite v polozaj "ON"
in razvlaZevalnik zraka bo zacCel delovati. Na zaslonu se izmeni¢no prikazujeta
"Temperatura" in "Vlaznost". Prizge se UV-svetilka na strani - razvlazevalnik zac¢ne
izvajati funkcijo CiSCenja zraka.

Obrnite gumb ON/OFF v polozZaj OFF, da se razvlazevalnik zraka izklopi.

Dodatne funkcije delovanja naprave lahko nastavite z daljinskim upravljalnikom.

Pred uporabo razvlazevalnika mora biti rezervoar za vodo v razvlazevalniku prazen.
Ko je rezervoar poln, indikator LED zasveti rdeCe in se razvlazevalnik ustavi.
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Vklop/izklop

Nacin mirovanja zaslona
LED

Funkcija CisCenja zraka
Izbirni gumb "+"

Izbirni gumb "-"
Odmrzovanje

Casovnik (0-24)

N

1. — Power

2. 1 Sleap Timer J I

No gk~

Air purify Defrost 4 b.

4. | | - —_ 5.

1. Za vklop naprave pritisnite gumb "Vklop"!

2. Pritisnite gumb "Sleep" (spanje), lu¢ka na zaslonu in UV-svetilka na strani se
ugasneta ali vklopita!

3. Pritisnite gumb "Air purify" za vklop/izklop funkcije €iS€enja zraka

4. (obizklopu se stranska UV-lu¢ka ugasne)!

5. Pritisnite gumb "Timer" in z izbirnimi gumbi nastavite ¢asovnik, mozZna je
nastavitev od 1 do 24 ur! Na zaslonu se prikazejo podatki o vlaznosti in
temperaturi ter Casovnik.

6. Ko temperatura v prostoru pade pod 15 °C, pritisnite gumb "Defrost", da bo
razvlazevalnik zraka deloval optimalno, saj naprava pri nizkih temperaturah ne
more ucinkovito zmanjSati vlage.

7. Z izbirnimi gumbi "+ -" nastavite Zeleno vlaznost med 40 in 70%. Ce vlaznost v
prostoru doseze nastavljeno vrednost, se naprava ustavi.



CISCENJE IN VZDRZEVANJE NAPRAVE

Pred CiSCenjem naprave izklopite razvlazevalnik zraka in ga izkljuCite iz elektricnega
omrezja. Zunanjo povrsino naprave ocistite z mehko krpo in z mehko $¢€etinasto krtaco
odstranite prah z reSetk dovoda in odvoda zraka.

Ce Zelite odstraniti rezervoar za vodo, najprej izklopite razvlazevalnik zraka in ga

izkljuCite iz elektricnega omrezja, nato odstranite rezervoar za vodo iz enote.lzvlecite
gumijasti Cep v kotu rezervoarja za vodo in izlijte zbrano vodo.

RAVNANJE Z ODPADKI

Odstranjevanje rabljene elektri¢ne in elektronske opreme

Ta oznaka na izdelku in embalazi pomeni, da je
neuporabljenega izdelka prepovedano odlagati v gospodinjske
odpadke, saj je zelo onesnazujoc€. Za ve€ podrobnosti se obrnite
na lokalni organ.

Ta simbol velja za celotno ozemlje Evropske unije. Ce Zelite svoj
[ izdelek zavreéi zunaj Evropske unije, se obrnite na lokalni
organ.

Proizvajalec/uvoznik: "Voroské Kft.", 8200 Veszprém, Papai ut 36.
Nazivna napetost: 220-240V ~50/60 Hz
Nominalna zmogljivost: 65W

SIMBOL CE

Ce

Namen oznake je oznaciti, da je izdelek skladen z ustreznimi predpisi Evropske unije
in da je prosto trzen v Evropski uniji.
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